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ЦВЕТАЕВА Марина Ивановна (1892-1941) Романтический максимализм, мотивы одиночества, трагическая обреченность любви, неприятие повседневного бытия (сборники «Версты», 1921, «Ремесло», 1923, «После России», 1928; сатирическая поэма «Крысолов», 1925, «Поэма Конца», обе — 1926). Трагедии («Федра», 1928). Интонационно-ритмическая экспрессивность, парадоксальная метафоричность. Эссеистская проза («Мой Пушкин», 1937; воспоминания об А. Белом, В. Я. Брюсове, М. А. Волошине, Б. Л. Пастернаке и др.). В 1922-39 в эмиграции.

Испытывает влияние символистов вначале. Не связана с течениями. Ранняя лирика – исповедальна, дневниковый характер. Много посвящений. Зрелость в сб. «Версты» (1921-22) и «Ремесло» (1923). В центре лирики романтическая личность, которая не может быть понята современниками и потомками, но и не ищет примитивного понимания, обывательского сочувствия. Обилие посвящений (Блоку, Дон Жуану). Романтические мотивы отверженности, бездомности, сочувствия гонимым. Стихи 1917-21, полные сочувствия белому движению, составили цикл «Лебединый стан» (Эфрон за белых). Свойственные поэзии Цветаевой исповедальность, эмоциональная напряженность, энергия чувства определили специфику языка, отмеченного сжатостью мысли, стремительностью развертывания лирического действия. Черты поэтики Цветаевой: интонационное и ритмическое разнообразие, стилистические и лексические контрасты (от просторечия и заземленных бытовых реалий до приподнятости высокого стиля и библейской образности), необычный синтаксис (уплотненная ткань стиха изобилует знаком «тире», часто заменяющим опускаемые слова), ломка традиционной метрики (смешение классических стоп внутри одной строки), эксперименты над звуком (в т. ч. постоянное обыгрывание паронимических созвучий (см. Паронимы), превращающее морфологический уровень языка в поэтически значимый) и др. Всегда «слово» выделено особо. «Стихи – созвучие смыслов». Подчеркнуто графически, отделено воскл или тире. Проза: «Эмиграция делает меня прозаиком...»). «Мой Пушкин» (1937), «Мать и музыка» (1935), «Дом у Старого Пимена» (1934), «Повесть о Сонечке» (1938), воспоминания о М. А. Волошине («Живое о живом», 1933), М. А. Кузмине («Нездешний ветер», 1936), А. Белом («Пленный дух», 1934) и др., соединяя черты художественной мемуаристики, лирической прозы и философской эссеистики, воссоздают духовную биографию Цветаевой. К прозе примыкают письма поэтессы к Б. Л. Пастернаку (1922-36) и Р. М. Рильке (1926) — своего рода эпистолярный роман.
Сквозная тема – познание мира и самопознание,размышление о назначении поэзии. Оголенные контрасты: я-мир, поэт-бытовое (как у Маяк-го). «Жуткая интимность» (Брюсов) лирики. «Я» везде, максимализм. Ощущение трагичности бытия. 
Имя твое – птица в руке, 

Имя твое – льдинка на языке. 

Одно-единственное движенье губ. 

Имя твое – пять букв. 

Мячик, пойманный на лету, 

Серебряный бубенец во рту.

Камень, кинутый в тихий пруд, 

Всхлипнет так, как тебя зовут. 

В легком щелканье ночных копыт 

Громкое имя твое гремит. 

И назовет его нам в висок 

Звонко щелкающий курок.

Имя твое, – ах, нельзя!– 

Имя твое – поцелуй в глаза, 

В нежную стужу недвижных век, 

Имя твое – поцелуй в снег. 

Ключевой, ледяной, голубой глоток. 

С именем твоим – сон глубок.

Мой письменный верный стол! 

Спасибо за то, что, ствол 

Отдав мне, чтоб стать – столом. 

Остался – живым стволом!

С листвы молодой игрой 

Над бровью, с живой корой, 

С слезами живой смолы, 

С корнями до дна земли!

Вскрыла жилы: неостановимо, 

Невосстановимо хлещет жизнь. 

Подставляйте миски и тарелки! 

Всякая тарелка будет – мелкой, 

Миска – плоской.

Через край – и мимо 

В землю черную, питать тростник. 

Невозвратно, неостановимо, 

Невосстановимо хлещет стих.

